
とりあえず聴く 英文を見ながら聴く 繰り返して内容理解

おすすめの
リスニングトレーニング

何も見ずにナチュラルスピー
ドで聴いてみる。アンカーは
早口なので初めから全てわか
らなくてもOK！　ひとまず耳
を慣らそう。

英文を見ながらナチュラルス
ピードの音声を聴いて音と文
字の一致を確認する。難しい
場合はゆっくりスピードを活
用しよう。

英文・語注・日本語訳を参考
にしながら、何度も音声を聴
いてニュースの内容を理解し
よう。ディクテーション、オー
バーラッピングも効果的。
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中国の人型ロボットがハーフマラソンで人類の記録を破る

基礎トレーニング

ROBOT BREAKS 

WORLD RECORD

写真：ロイター/アフロ
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ある中国製の人型ロボットが、ハーフマラソンで人間の記録を大幅に上回る世界記録を達成した。「ライトニ

ング（稲妻）」と名付けられたそのロボットは、北京で開催されたレースをわずか50分26秒という記録で完走

した。この記録は、ウガンダのジェーコブ・キプリモ選手（のタイム）を約7分上回るものだ。この選手は先月リ

スボンで人間の世界記録を出した。昨年の北京での（同じ）レースとは異なり、（今回のレースでは）ロボットは

遠隔操作ではなく、自律的にコースをたどった。

（訳　石黒円理）

オーストラリア英語

A Chinese humanoid robot has crushed the human half-marathon world re-
cord. The robot, called Lightning, finished a race in Beijing in just 50 minutes 
and 26 seconds. That’s about seven minutes faster than Uganda’s Jacob Kip-
limo, who set the human record last month in Lisbon. Unlike ［in］ last year’s 
Beijing race, the robots weren’t controlled remotely; they navigated the course 
on their own.

63 words （April 20, 2026）

Robot Breaks World Record

ナチュラルスピード10 アメリカ英語ゆっくりスピード（ポーズなし）11

ロボットが世界記録を破る

英語  日本語1 日本語  英語2
語注の音声を「リストレ」やパソコンでお聞きいただけます。
ダウンロード方法はpp.28-29をご覧ください。

break (記録など）を破る

record 記録

humanoid 人型の、人間の形をした

crush 《話》～に圧勝する、(記録・水準など）を
大きく上回る

(be） called ～と呼ばれる、～という名の

race レース、競走

Beijing 北京

set (記録など）を樹立する、打ち立てる

Lisbon リスボン　▶ポルトガルの首都。
unlike ～とは異なり

control ～を操縦する、制御する、操作する

remotely 遠隔操作で

navigate (進路など）をうまく進む、無事に切
り抜ける

course コース、走路

on one’s own 自力で、独力で




